
RE®SE*é.
Pesten csütörtökön october 31^ 1839.

M egjelen  tá rsá v a l e g y ü t t  h e ten k én t k é tsz e r vasárnap  és csü tö rtökön . F é l évi d íjjá  helybe 
képekkel 5 f t. b o r ité k ta la n u l; postán  ti f t. pengőben. B udapestiek  évnegyedenkén t is vá lth a tn a  

példány t. A* fo lyó ira tnak  egyes szám a , vagy képe 12 k r. p  p.

E L B E SZ É L É S.

K é t  f é r j .

„Én nem ismerlek téged ö reg !" — monda a’ gróf.
„„Elhiszem — felelt a ' koldus — több is már húsz évnél, 

hogy önt utólszor láttam !“ "
„ ’S h o lt"
„ „ I tt  e’ kastélyban , melly ugyan még akkor nem volt olly 

szépen kiépítve, mint m ost; méltóságod pedig akkor beteg , sebes 
volt; az öreg M á m o r  hozá ide.""

A’ gróf közelebb lépett hozzá, ’s kérdé: „tehát ki vagy te?"
„„A k k o r én lovász voltam a’ bárónál, most koldus vagyok. 

Azon éjt követó' reggelen, mellyen őt a ’ francziák e! vivék, lóra ültem 
őt felkeresendő. — Ön erős seb- lázban feküdt; engem elfogtak, szó
val — nekem sánczra kelle mennem. És most, most végre az egész 
birodalmat átkoldulám, ’s ismét itt vagyok, hol egész ifjúságo
mat átélém , — hol szülőim eltemetve vannak.""

A ’ koldus könyezni kezdett; a’ gróf is megindult.
„ Je r velem a’ kastélyba öreg! ’s ápold magadat; és ha sze

meidet itt akarod behunyni, hol azokat kinyitád, élted fogyatékára 
találkozik egy kis kamara. J ö jj!"

A’ gyermekektől környezve kastélyba mentek, ’s a’ bíró fej
csóválva Iépkede megettök.

,Ha ez nem gaz, én sem vagyok becsületes ember!‘ — szólít, 
’s egy szomszéd-kertbe lépett.

3.
A ’ gróf az idegent egy tágas szobába vezető, mellynek falait 

képek ’s vadász-készületek ékiték. Minden bútor divatszerü volt; 
csak az ablaknál állott egy vén karos szék minden faragott művek
kel ellátva , minők a’ múlt század végén ’s a ’ jelennek elején 
használtattak.

„Most ülj-le öreg! — mond a’ gróf, mi alatt egy poharat 
tölte-meg borral; — tüstént más ruhát is kapsz; de előbb erősítsd

Debreceni Egyetem  E gyetem i és Nem zeti Könyvtár Jelzet: 252.906



6%

magadat egy pohár jó  ita lla l, m elly, mint hiszem, egésségedre 
váland; mert ugyan elgyengülttnek látszol/6

A ’ koldus ivek , ’s a’ szobában körülnézvén, az öreg karszé
ket észre vévé, ’s erősen kezdett reszketni.

„Az öreg székre csak emlékezel még? — kérdé a’ gróf mo
solygó arczczal; — nem vehetőm reá m agam at, hogy ez öreg 
darabot eladjam , bár mennyire gúnyolódjanak is fölötte szomszé
daim; mert csak fogod még tudni öreg , hogy megboldogult urad 
e’ széken ült kedvencz ablakánál.

„„Igen , igen!1616 — szólít a’ koldus, és sóhajtott.
„Ismered ezt is ?“ — kérdé a’ gróf tovább egy puszpángok- 

kal koszorúzott mellképet leplezvén-le. — Hlyen volt urad ka
tona korában, ’s e’ képet kézfogásakor ajándékozó nejének. Ez 
igen kedves én előttem , ’s Incze fiam, kit megmentéi, ’s kit el
hunyt barátom nevére keresztelteték , naponta virágokkal koszo- 
rúzza azt.

A’ koldus hosszú gondolatokba látszék mélyedtnek ; végre 
szünet után szólít: „„gróf u r , nagy örömet szerezhetne nekem , 
ha Írószereket is tétetne azon szobába, mellyet nekem rendelt; 
sok elbeszélni valóm van , mi ön előtt érdekkel birhat; de — fe
jem  zúg , a’ hosszú beszéd elbágyaszt. írás által jobban fog menni. 
De mindenek előtt engedjen egy kérdést: hol van a’ boldogult ur
nák özvegye ?6“ 6

„Az Író eszközt megkapod, — ’s mi az özvegyet ille ti, ő ép 
és egésséges.61

„„Hogyan? — ő él? 6666
„Ig en , ő él. — Midőn sebeimből felgyógyultam, sokáig h í

jába vártunk eltűnt barátomra. Itt maradtam , nehogy a’ sze
rencsétlen asszony egészen elhagyatott legyen ; holdak után hol
dak múltak. Minden tudakozódás ’s nyilvános hírlapokban tett 
felszólítás híjában volt; ’s miután végre tiz év elm últ, ’s a’ béke 
tökélyesen helyre á llt, a ' báró törvényesen holtnak nyilván!ttaték, 
és Idalie az oltárnál kezét nekem n y u jtá , ’s három gyermekkel 
ajándékoza-meg.

„„Könyörülő Isten !6661 — kiáltott a’ koldus.
„M i bajod? — Ig y á l, hogy erőhez jö jj ! Nőm nehány nap 

óta szülőinél van , ’s jövő héten visszajő ; akkor megláthatod! — 
De most ruhákról gondoskodom !66

A’ gróf elhagyd a’ szobát; a’ koldust lázborzongás látszék meg
támadni. Egész testében reszketett. Fáradtan vonszoló magát az 
öreg székhez; letérdelt, ’s imádkozék. Ekkor megerősödve ugrék- 
fe l, a’ lőpor-táskából ónt és port vön-ki, egy szarvas-tülökről pisz-
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tolt emelt-le , ’s mindent rongyai alá rejtett. Alig történt-meg e 
rablás, a’ gróf ruhákkal belépe.

„Tudod még azon szobát a’ konyha mellett? — szólít — menj 
oda, ’s vedd-fel e’ ruhákat. En a’ terrasseon várlak. Menj öreg!"

„  ,Gróf u r , engedje-meg, hogy hálámul kezemet nyújthassam; 
ne vesse-meg, kérem; — e’ kéz boldogult barátját sokszor emelé • 
le a ’ lóról.6111

A’ gróf mosolygva teljesité a’ kivonatot. A’ koldus hevesen 
szoritá-meg kezét.

„Csudálatos bohó !66 — véle D ers , ’s a’ terrassera siete.
Innen láfá a’ birót, ki egy szomszéd-kertben gyümölcsöt sze- 

de. Midőn kosarát teli ra k á , közelebb jö t t , ’s a’ grófnak nyújtó 
a ’ gyümölcsöket

„No már most csak elhiszed, hogy aggodalmad ismét híjában 
volt ?“  — szólít e z , miután mindketten a ’ koldusról beszéltek.

,H m ! — véle a’ biró — ig az , már rég történ t, hogy Ferkó 
lovász a’ megboldogult ur barnájával elment; én akkor még fiatal 
legény voltam.6

Beszédüket egy az épületben esett csattanás szakasztá félbe.
„Ez lövés volt !66 — szólít a’ berohanó Ders.
,No hát csak még is gyilkos és semmire kellő!‘ — mormogó 

a’ b iró , ’s a’ gróf után szaladt azon szobába, mellyben az ide
gen volt.

A’ koldus vérében feküdt;a’ földön; agyát pisztol-gömb loesan- 
tá-szét; ’s halva feküdt.

„Istenszerelmére! mi okozhatá ezen öngyilkosságot? — szólít 
a’ gróf. — A ’ holt testet el kell takaritnunk, mi előtt a’ gyerme
kek valamit észrevennének.16

A’ biró azonnal késznek nyilatkozék a’ holt testet elvinni, 
’s botját az asztalra tévé. Ekkor e g y , az előtt kevéssel beirtt la
pot pillanta-meg. — ,MéItóságos u r, itt egy levél van!6

Ders mohón nyúlt a’ lap után ’s olvasó:
„„M i több mint húsz év óta egyetlen hőn óhajtott kívánságom 

volt, ma elérém ; még egyszer akaróm látni a’ m ezőket, méllyé- 
ken ifjúságom elenyészők; még egyszer látni szülőim sírjá t, — ’s 
ekkor meghalni. Midőn ma viszont láttalak , D e rs , téged a’ holt
nak h itte t, k i t , nehéz sebek alatt meggörbedtet, Idaliem ápolása 
alatt hagyék, — szivem, örömében kiakart ugrani; erővel vont 
kebledre, karjaid közé; de — én rongyokban, koldus, ’s te atyáim 
jószágában! Te nem ismerél-meg2 Bocsáss-meg, D ers, k ip r ó 
bálni , ’s kitanulni akarálak , valljon gondolsz-e még eltűnt bará
todra; és midőn látóm, hogy még nem feledtél-el, és emlékemet

a
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képem ben t is z te le d , fe l akarám  m agam at fe d e z n i: d e . . .  te  Idaliet
-  nődnek n e v e z e d ! —  — M int folyt, dolgom  , rész le tesen  e lb e 
szé lem ; a’ c sa p a to t, m ellyn ek  útm utatóul k e ile  szo lgá ln om , A u sz 
tria iak  fo g á k -e l; én m egseb esítve  fo g o ly  levék . —  U tó só  p illa 
natán m egszám lálták ; nem  fárasztalak h osszú  k ínaiu l elsoro lásával. 
H ú sz év ig  voltam  sánczon, ’s m indenütt F rancziának tartottak . R ó
lam  a’ k iváltásnál m egfelejtk eztek  ! V ég re  szabad levék  , ’s á tk o l- 
dulám m agam at a' roppant b irodalm on , és m o s t , midőn vágyaim  
c z é ljá n á l. honomban vagyok  —  nőm et —  uj házassági v iszo n y o k 
ban lelem  v e le d , a ’ holtul siratotta l. —  Jobban hozzá v a gyok  a1 
fájdalm akhoz sz o k v a , hogysem  e ’ csapás leverhetne. D ers! én  nem  
akarom  házad fr igyét m egzavarni. —  L e h e t , Idalie , v issza jö tte -  
k or m egism ert volna , ’s  a* nyom or ek k o r  igen  nagy  leendett. 
t in k é n t  válók hát m eg: tö k é le te s , tiszta  öntudattal. A ’ piszfol tö ltve  
van m e lle ttem : fogságom ban többször gondolkozáin  az ö n g y ilk o s
sá g r ó l, de erőm nem vala hozzá. M o s t , m időn tu d om , hogy  ha
lá lom  által k ét em ber lesz  boldog —  öröm est vá lok -m eg . — T e  
nem  v a g y  hibás a’ házasságban , m elly  Isten törvén ye szerint s i
k ered en  ; én m egbocsátok  neked . M ég  eg y szer  m egszorítóm  k e 
zedet, és te nem  átkozod em lékem et. — En tiad é ltét m entém -m eg.
—  É s m ost D e r s ! becsület-szavadat veszem , h ogy  M aliéval , v isz -  
szajövetelem  felő l e g y  szót sem  tudatsz , n eh o g y  ő m iattam  sz e n 
vedjen . T e  e g y  haldoklónak  kérelm ét nem fogod e lfeledn i. —  I s 
ten  5 k ljon-m eg , D ers ! nekem  irgalm azz.on!

D e b r ö i  I n e z  e .“ “
. .é g y  órával későbben  a’ levé l o lvasása után a’ családi sírb o lt  

fe ln y it ta té k , ’s az utósó D e b r ö i  báró sírba té te ték .
A ’ k evés idő m úlva szü lő itő l v isszaérk ezett Idalie m ég pár 

év ig  vo lt boldog n eje  D e r s n e k , in ig  1831-b en  az ep em irigy  á ldo
zata lön.

D ers g r ó f  ié lek ism eretesen  te lje s iíé  a ’ haldokló M ezének  k í
vánságát. Idalie soha sem  tudá-m eg , h ogy  n ek i eg y szerre  k é t  
f é r j e  vo lt. * * * *  örmény * * *

É L E T T Ö R T É N E T .

É  l  e t  k é p  e k.
IV .

J u l e s  Jani n.
Jules Janin munkáiban sok  fecseg és van e g y  g o n d o la t, hosz- 

szú  variatio  eg y etlen  e g y  them a fö lö t t , k ik ö szö rü lt , fe lfú jt , ö sz-

*) Regélő 59. 60. I.) Zrínyi; — 61. II) Schiller. — 80. III.) Chateaubriand.
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szev issza  ugrándozó phrasisok á r ja , m ellyben  e g y  nyom orú p icziny  
eszm e m egfú l. Janin ur a’ leg iig y esb ek  e g y ik e  azon ü g y esek  k öztt, 
k ik  a’ legapróbb csöppet: habzásba értik  h o z n i; k ik  a’ parányi bé
k á t annyira feltudják h iv a tn i, h ogy  o lly  vastag  le sz  , m int e g y  
ökör ; k ik  a’ sze llem et hom oeopathice k ép esek  fe lo sz la tn i, ’s k ik  
sem m iből v a la m it , ’s k evés gondolatból so k  k ö te te t tudnak neveln i. 
Janin — g y e r m e k , k in ek  e g y  szappanhabot és szalm aszárat adónak. 
F ú j , f ú j ; a’ v í z  h a b z ik , a’ buborékok a la k u ln a k ; tovább f ú j ; 
csillogó  k ö v ek  töm egét h isszü k  lá tn i; ism ét fú j ,  ’s  a’ szivárvány  
m inden ezer sz in e  sugárzik  a’ ragyogó  já tszeren . H a  eladni akar
ju k  , egym ás k ezéb ő l tépd esik  a ’ v e v ő k ; m indenki birni ak arja ;  
m agasztalják  , é g ig  em elik  ; ’s ha eg y  k ev és id e ig  birák , csod álkoz
nak  , h ogy  sem m i sincs kezükben  , e ’ fu té k o n y , ’s  rászedő csa lk é-  
pet eltűnni ’s nem  látván eg y eb et e g y  csöpp p iszkos v iznél m aguk  
e lő tt. ’S  ha m ost e ’ szappanviz h elyéb e tin tá t , a’ szalm aszál h e
ly éb e  to lla t te sz ü n k : e g y  csöpp p iszkos viz h e ly e tt eg y  k ötet nyom 
ta to tt d o lgot birandunk, n y o m ta to tta t, de nem  gondolttat. E g y  kö
t e t e t ,  m e lly e t tiz  év  e lő tt nem  o lvash attak  v o ln a , ’s m it tiz  év  
után nem  olvashatandnak tö b b é; de azért e la d a t ik , de azért zajt 
c s in á l; m ert J u l e s  J a n i n é ;  m ert Ju les Janin az id őszak i sajtó  
e g y ik  koriphaeusa ; m ert az időszak i sajtó  m esterm űnek m on d ja , 
’s  m ert a’ k ö zö n ség  rászedeti m agát ; m ert a’ charlatanism us m in
d ig ,  m ennél sze m te le n e b b , annál több bohót l e l , k ik e t m egcsa l.

SZÁNKY KÁROLY.

T E R M É S Z E T I T Ö R T É N E T  ’S  TU D O M Á N Y .
S u m b h u l p u r i  g y é m á n t b á n y á k .  A’ sumbhulpuri vidék Maha- 

nadi (nagy indiai folyam, melly nyugotról keletre folyik , ’s a’ bengali tenger- 
öbölbe szakad) mindkét partján fekszik. A’ folyam éjszaki partja ámbár an
gol birtok, kevéssé ismeretes , ’s nagy részéhez jutni nem lehet; a’ lakosok 
durva ’s vad lelkülete és a’ felette egésségtelcn lég még nem engedék meg
vizsgálni e’ vidéket. Dombos az, sok helyen sivatag és áthatlan, mérges kí
gyók ’s más csúszómászók lakhelye, tigrisek, parduczok, bivalok ’s az 
indiai erdők más lakosainak rejteke. Néha , mi ritka e’ világrészben , orosz
lánt is láthatni. Legéjszakibb része e vidéknek magas s ik , melly néhol majd 
6000 lábnyira emelkedik a’ tengerszin fölött; erdővel van födve, "s mély 
pandalokkal átszegve. E ’ pandalok medrül szolgálnak sok kisebb folyónak, 
mellyek száraz évszakban sekélyesek ’s vad növényekkel benőttek ; de esős 
időben ragadó folyamokká, mellyeknek misem állhat ellent , duzzadnak. A’ 
lapály gazdag és termékeny; terem rist, gabonát, czukornádat ’s kivált tik
kort (curcuma angustifolia), mellynek gyökereiből a’ benszülöttek lisztszerű 
port, a’ legjobb szivgyökérnél mivelsem alábbvalót, készitnek. — A’ legfőbb 
mértékben egésségtelcn égalj ’s a’ lakosok durva és vad lelkülete meggátlák 
eddig India e ’ részének megvizsgáltatását; ámbár annyira érdekes a z , hogy 
a’ vész és betegségektől! félelem daczára is már régen kellett volna legfon-

Debreceni Egyetem  E gyetem i és Nem zeti Könyvtár Jelzet: 252.906



694

tosb  v izsgálat tá rg y áv á  té te tn ie ; m ert gazdag arany  és gyém ántokban , ’s 
mégsem téte tnek  nyom ozások , m el Ivek e ’ becses  term ékek ré tegei fe lta lá 
lásához vezethetnének. E ’ hanyagság  a’ legközelebbi századok lefo ly ta  a la tt 
könnyen m agyarázható  ezen ország kisebb fejdelmei azon félelm éből , hogy 
a ' m ohamedán vagy  m ah ra tt uralkodók elfoglalhatnák e’ k in csek e t, mit azok, 
h a  tudják  e’ bányák lé te z é sé t, meg is te tte k  volna. Az o rszág  főnökei teh á t 
m egelégedtek e’ b ányák  te rm ék e in ek , m ellyeket M ahanadiig v itt a ’ viz , hol 
nehány benszülött tö rzsök  azoknak fö lkeresésével foglalatos , ö sszegyű jtésé
vel. — 1818. ó ta ,  midőn angol korm ány kezeibe ju to tt  e’ ta rto m án y , e’ 
heg y ség et csak  kevés európai lá toga tta-m eg  , ’s azok is , k ik  Sam bhulpurban 
le te lep ed tek , többnyire áldozatul estek  az egcsségtelen  égaljnak. E ’ d rága
kövekhez ju th a tá s  egyetlen m ódja abban á ll ,  hogy a’ vizm edrekben vagy 
iszap ’s hom okban, m ellyet az időszaki esőzések Machanadi m edrébe horda
n a k ,  ’s hol az ism é t, je lesü l a’ bal vagy éj szaki p a r tn á l,  nehány kisebb 
folyó to rk o la tá n á l, vagy pedig ugyan csak azon p a rt m elletti mozgó szigetek  
kö rü l m eggyül, ásnak . A ’ folyam nak azon r é s z e ,  hol legjövedelmezőbbek 
ezen á sa tá so k , T sch an d erp u rtó l, hol Manad M achanadiba öm lik, D schon- 
p u rig , hol M achanadi egy szerre  balra  fordul, ’s m integy 120 mföldnyi k ite r-  
tedésü  nagy iszapzátonyt h a g y , terjed . E ’ roppant terrasseon  űzik egésség - 
te len  m unkájukat az ásássa l foglalkodó napszám osok az esőnek m egszűntétől 
annak  időszaki beálltáig. Utóbb jobban m utatkozik az egésségre  kárték o n y  
h a tá s  azoknál i s ,  k ik  m egszokták  m ár az ég alja t, ’s  k iknek egész külseje 
m utatja  a ’ m eg ro n g á lást, m ellyet bennük e’ m unkával szükségképp já ró  be
tegségek  te ttek . E  m unkások S ch ara  és T o ra ,  ism eretlen e re d e tű ,  de al
kalm asin t nem a ’ Hindukhoz tartozó  törzsökökből valók . Szám uk 5 0 0 -ra  
terjed . — Nov. e le jé n , m ihelyt m egszűnt az e ső ,  nejeik ’s gyerm ekeik  kí
séretében  M achanadihoz m ennek ezen em b erek , s  gondosan m egvizsgálnak 
minden p o n to t, hol sz ik la  gá to lja  a’ viz fo ly á s á t ,  ’s  minden m ély ség et, hol 
iszap leülepedhetett. Azután ú jra  m egvizsgálnak m indent, mi kezeiken meg
fordu lt m á r ;  m ert bizonyosnak h isz ik , hogy a ’ gyém ánt n ő i , ’s leg k iseb b , 
g yakran  nem is látható  része  idővel nagyobb le s z ,  ’s igy m egérdem li, hogy 
összegyüjtessék . —• A’ k e resé s igen egy szerű en , csupán kapával tö rtén ik . 
E ’ kapával m indenütt ásnak  a’ fé rf iak , hol a ’ föld domb őrt m u ta t,  ’s  az ös
szegyűjtö tt iszapot és homokot le rak ják  a ’ fo lyam partra. E ’ föld-nem et á t
k u ta tják  a’ tö rzsök  némberi s gyerm ekei egy 5 láb hosszú s egy láb széles 
deszka segedelm ével, m elly középen á t van fú rva  ’s minden oldalon három 
hüvelknyi m agas párkánynyal ellátva. E ’ deszkát ka jszán  ’s úgy h e ly z ik -e l, 
ho g y  azon a ’ viz le fu th a t;  befödik a ’ folyamból hozott iszap és h o m o k k al, 
’s némi ideig vízzel öntözik azt. Miután tökélyesen tisz ta  a ’ lefutó viz , v izs
gá lják  a’ deszkán m egm aradt kövecseket ’s a z o k a t, m ellyeket nagyságuk 
vagy szétm orzsolhatóságuk haszta lanoknak m u ta t, elvetvén; a’ többit, mi kis sze
mekből áll , m ás , az elsőnél k isebb, de hasonalakú deszk ára  v isz ik , itt gon
dosan sz é tte r ít ik , hogy minden darabkát külön m egvizsgálhassanak ; azután 
egyenként.fö lveszik  a’ k ö v ecsek e t, a ’ csupán köböl vagy kovából állókat el
dobják , ’s  a’ ta lá lt a ran y -  vagy gyém ántdarabkákat fé lre teszik . E ’ munka 
a la tt úgy á llítják  a’ d e sz k á t, hogy egyenesen r á  süssön ’s minden egyes ré 
szecskét jó l m egvilágítson a ’ nap. A ’ fö ld , m ellyet nem csak leggazdagabb
nak ta r ta n a k , hanem különösen keresn ek  ’s legnagyobb gonddal á tk u ta tn a k , 
vörös agyag  csekély  v asoxyddal; a ’ gyém ántot leginkább illy földben le l ik ,
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*s mivel közönséges iszapban is talá lnak  , gondosan m egm ossák ’s á tv izsgál
ják  az egész folyam liordta töm eget. — E ’ m unka m ellett semmi fe lv igyázat 
sem lévén , a’ m unkások könnyen e lre jthetnek  ’s elidegenithetnek a ’ gyém án
tokból. E ’ tartom ánynak  angolok birtokába á ta d ásak o r , 1 8 1 8 -b an , tö rtén t 
egyetlen  ese t b izo n y ítja , kogy ők haszn u k ra  fo rd ítják  néha c’ fe lv igyázat
lanságot. E g y  n a g y , 81  szem ernyi gyém án to t, m ellyet á rán ak  meg nem k a p -  
h a tásá tu li félelem m iatt titokban ta r to tta k  az o rszág  előbbi b irtokosai, fe lta 
lá ló ja  a’ snmbhulpnri politikai ügyvivőhöz v i t t ; 500. ft. s t .- re  becsülik ez t. 
—  A ’ sumbhulpuri gyém ántok , minőségük sz e rin t, négy osztályúak, ’s  nevei
k e t  a ’ hinduk különféle törzsökéitő l nyerik. A ’ legjobbak braminok vagy p a 
p o k n a k , a ’ m ásodik osztályúak eschat; ias vagy  c sa tá sz o k n ak , a ’ harm adik 
o sz tá lyúak  vaisiyas ’s a’ negyedik osztályúak  su d ras-n ak  h iv a tn a k ; a ’ fön
tebb em lített b ram in va la . — A ’ m unkások 16 helység jövedelm ét hú zzák , ’s 
buzdításul azon felül övék mind azon a ra n y ,  mit m unkájok kö z tt ta lá ln a k ;  
de igen rendetlenül é ln e k , m ert mihelyt a k á r  a jándékul, a k á r m ás név a la tt 
s z o k o tt jövedelm üknél nagyobb öszveget k a p n a k , addig henyélnek és dőzsöl
n e k , mig m ijek sem m arad. Angol ura lkodás e lő tt R adschaé volt minden ta 
lá lt  gyém án t, de a’ m unkásoknak lopástól elvonásául nagy gyém ánt fe lta lá 
ló ja  rendszerint pénzt vagy  ru h á t ,  rendkívüli esetekben pedig fa lu t kapo tt 
ju talm ul. E llenben halállal bűnhődött vagy legalább jó l e lv e re té k , a ’ hely
ség ek  jövedelmeiben részesülési ’s  gyém ántkereshetési jo g á t veszté a z , k ire  

gyém ántlopás sü lt-k i. — Bizonyosat e’ gyém ántkeresés eredm ényeiről nem 
m ondhatni; m ert úgy lá tsz ik , hogy nehány rendkívüli nagyságú gyém ántot 
k iv év e , pontos fö ljegyzések  nem tö itén tek  ezen eredm ényekről. A ’ je len  szá 
zad elején több kisebb nagyságú gyém ánton kívül egyet 238. ’s  egy m ásikat, 
308 . szem ért nyom ót, kapo tt az o rszág  k irálynéja . 1 8 0 9 -k i octoberben egyet 
ta lá l ta k , melly 672. szem ért n y o m o tt, ’s  ezt is á tad ták  volna a ’ k irá ly n é
n a k , ha  ez fé rje  any jának  e ltak arítá sáv a l nem foglaikodik ; de az ünnepélyek 
bevégezte lése e lő tt az o rszágba benyom ult M ahrattok  R ütten Coliért k iüzék 
abból. E g y  rab szo lga  el áru iá  T schanderdsch i- B hunsla , a ’ M ahrattok  p a 
ra n csn o k a , előtt a ’ t i tk o t ,  ki a z o k a t,  k ik  a’ gyém ántot ta lá ltá k , rá b esz é lő , 

jönnének  h o zzá , szép falut ’s  1000 rú p iá t Ígérvén nekik  azon k é ré ss e l,  
lá togatnák-m eg  öt m ásnap az ajándékok átvétele végett. E zek  m egjelentek a ’ 
m eghatározo tt helyen , de m egpillantván őket T schandersch i, élénk szem rehá
n y áso k a t tön nekik , hogy gyém ánt h e lye tt közönséges követ adónak n e k i , 
és sz itkok  ’s szégyennel visszaküldő őket. Szükségtelen  m egjegyezni, hogy 
c’ vád alaptalan v o lt; a’ kő , m ellyet k a p o tt ,  'igazi gyém ánt , csakhogy  nem 
első o sz tá ly ú , hanem  vaisya  volt. A ’ drágakő-m űvesek  árbecslése  szerin t 
m ég  is 10 000  rúp iát é r t : de mit teh e ttek  e becses kincs szerencsétlen  fe l
találói ? — E ’ bányák angol u ra lkodás a la tti nyerem ényeiről tudósitúsink még 
n incsenek.

K Ü L Ö N FÉ L E .
A' h i ú s á g  m i n d i g  k ó r o s .  — Johnson Zsuzsanna, W isbach-ban, 

egy fehér ruha-raktárban boltos leány , nehány szál haját 19 éve daczára 
is szürkülni látván, hajfestékről kende gondolkodni. Minthogy azonban a’hi
gany, mellyet kapott , felolvasztott pokolkőből állott, haja fekete helyett 
vörös lön. Elkeseredvén e’ csalatúson, férjanyt vön , és mint — öngyilkos 
hait-meg, — Mislriss Jenny Bradiey éppen illy gondolatiamul lön áldozatja
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a ’ hiúságnak. E ’ fiatal hölgynek t. i. ha ja  kezdvén hnlladozni, rum -ot vön ; 
’s azzal fe jé t kem ényen m eglocsolván, napra  á llo tt, ha ja it szárítandó. Azon
nal heves fá jda lm akat kczde é rezn i, m ellyek agy lo b b á , kevés nap a la tt őrü
lést és kínos ha lá lt szü lővé, fa ju ltak .

E M L É K M O N D Á S.
M a g y a r .

Oily egy nem zet,
M eilynck csodáljuk h ű ség é t,
M ert elfaju lt erkölcs nem rá g ja  épségét.
Szabad ez a  n em ze t, ’s  k irá ly á t s z e re t i ,
K é s z , hol annak ja v á t  eloseg tlieti.
G yakran adta ennek állandó p ró b á já t,
M ikor m egm entette feje  koronájá t.
T űz , fegyver , vérom lás ezt nem retten the tik  ,
’S hogy fe jé t e lh a g y ja , soha sem tehetik .
Nem k ite rjed t nép ez ,
D e n a g y , h a  e rényét jó l kitanulhatod.

G. T E L E K I L  u tá n  —

É r d e m .  — K ényes az  érdem istennője minden gondatlant m indjárt k o -  
szo ru zn i, ’s  minél tovább h a lad u n k , annál m esszebb lebben előlünk, noha 
ek k o r m ár nyájaskodó orezával h ívogat, ’s igy is csak  azé rt k ö tek ed ik , 
hogy a’ szom jú k eb elt még felebbre ingerelje.

D Ö BB EN TEI Után M. N.

I g a z  s z ó ,  m elly szabad mellből derekasan  han g zik , előbb utóbb elfo
g ad ásra  talá l. Gr. S z é c h e n y i  I. után K. H. K. J

J ó  t e t t .  —  É ltünk  szom orú szürkületében legédesebb enyhet fiatal ’s 
férfikor! jótétem ényeink emléke varázso l elünkbe. h Áb o b , E . . röl.

H a s o n s z ó r e j t v ó n y .
Láthatod udvarodon szelidebb fajak és a ' vadak k ö z tt;
Egy nagy erős állat hangjától félve iramlik.
Fő szerepet játszik tornyon ’s fegyver derekán is,

K.

E l ő b b i  r e j t v é n y :  TA LÁ NY .

F i g y e l m e z t e t é s .  Közeledvén a Pesten novem
berben tartandó Lsopold-vásár , tiszte lettel figyelm ez
tetjük (/ lapoknak távolabb lakó p á r tfo g ó it, hogy fo ly ó i
ratunk jö v ő  f é l  évi d ijjá t vásári alkalmak á lta l legbiz
tosabban küldhetik-be a szerkezői hivatalhoz.

Szerkezi M á t r a y  G á b o r ,  halpiaczon, D e n c s - h á z ,  86-dik sz . a.

Nyomtatja T r a t t n e r - K á r o l y i ,  úri utsza 612.
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